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Go-Amiko 
Informilo de 

Japana Esperantista Go-Asocio 
N-ro 169, Decembro 2023 

○―●―○―●―○―●―○―●―○―●―○―●―○―●―○ 

JEGA 第４２回新春囲碁大会のお知らせ 

恒例の新春囲碁大会を下のように開きます。奮って参加してください。 

日時： ２０23 年１月 8 日（成人の日） 10：30～16：00 

場所： 大崎囲碁クラブ （電話 ０３-３４９１-１３４９） 

（JR 大崎駅下車、北改札口を出て西口へ。向かい側藤和大崎コープ４階４０５号室） 

会費： ２０００円（当日お弁当を用意します）  ＊年会費、寄付金も受け付けます。 

出欠の連絡： メール、ファックス、電話で、堀までご返事ください。 

   堀泰雄 371－0825 前橋市大利根町 2－13－3 

メール：hori-zonto@r.water.sannet.ne.jp 電話・ファックス：027-253-2524 

La 42a Novjara Go-konkurso de JEGA 

Ni okazigos la 42an Go-konkurson de JEGA jene : 
Dato : la 8an de januaro 2023 ekde la 10 :30 ĝis la 16:00a 
Loko : Go-klubo de Oosaki (tel : 03-3491-1349) 

      en la ĉambro 405 en la 4a etaĝo de la apartamentaro de 
Toowa-Oosaki tuj antaŭ la okcidenta elirejo de la 
JR-stacidomo Oosaki en Tokio 

Kotizo : 2000 enoj inkluzive de lunĉo 
Se vi volas partopreni, kontaktu Hori (hori-zonto@r.water.sannet.ne.jp) 
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日本エスペラント大会で囲碁分科会を開催 

第 110 回日本エスペラント大会は、2023 年 10 月 21 日（土）～22 日（日）に川崎市

総合自治会館で行われ、囲碁協会も分科会を持ち、14 人が実参加しました。最初に、 日

本エスペランチスト囲碁協会の総会が、その後、講習会や各自の対局が、九路盤を使っ

て行われました。 

 

Okazis Go-kunsido dum la 110a Japana Kongreso 
 

   La 110a Japana Kongreso okazis en la urbo Kaŭasaki la 21an~la 

22an de oktobro. Ni havis la Go-kunsidon, en kiu 14 ĉeestis inkluzive 

kongresan zorganton. Ĉi-jare okazis samtempe al japanlingva publika 

prelego, tial pluraj ne-japanaj kongresanoj, nome ĉinoj, indoneziano, 

brazilano kaj svedo venis kaj estis tre internacia. 

 Unue okazis ĝenerala kunsido de Japana Esperantista Go-Asocio. 

Sekve lertuloj instruis goon al komencantoj. Aliaj ĉeestantoj ĝuis ludojn 

sur 9-voja-tabulo. Vizitantoj ricevis 9-voja-tabulon.  
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Agadplano de JEGA por 2023-2024 
1. Estraro 
   Reprezentanto: HORI Jasuo (s-ro) 
   Sekretario: MORI Hitoŝi (s-ro) 
   Kasisto: MORI Hitoŝi (s-ro) 
  Kontada revizoro: Sano Hiroŝi (s-ro) 

Honora Reprezentanto: SAKURAI Nobuo (s-ro) 
 

2. Laborplano 

 (1) Kunsidoj 
   Novjara kunsido : 2024.1.8 en la Go-salono de s-ro Sakurai 
   Maja kunsido : 2024.5 en Esperanto-Domo de Jacugatake 
   La 110a Japana Esperanto-Kongreso en Koreio 
   La 72a Kansaja Kongreso:  
(2) Eldono de Go-amiko 
   En aprilo, aŭgusto kaj decembro ni eldonas nian revuon. 
   Go-amiko aperas en nia retejo:  

http://jega.shisyou.com/jega/index.html 
(3) Kotizo de JEGA  

Japanaj membroj pagu 1000 enojn kiel la jaran kotizon.  
*Se eblas, donacu 1500 enojn pli. 

  Eksterlandaj abonantoj ricevos la revuon senpage. 
*Se ili volas subteni la agadon de EGLI, ili membriĝu al EGLI, 
pagante la jaran kotizon de 10 eŭroj al UEA-konto de EGLI. 

(4) Libroj kaj go-tabuloj 
   Ni donacos la librojn kaj tabulojn senpage. Sendkoston oni pagu. 
   Ni havas relative grandan stokon de go-libroj kaj tabuloj. 
  * "Invito al GO-Ludo” (maldika libro) 
  * "Fundamento de Taktiko kaj Strategio de GO-Ludo" (dika libro)  

* Go-tabulo (9x9-linia) kaj ŝtonaroj 
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Okazis Go-kunsido en OOMOTO 
 
  EPA (Esperanto-Populariga Asocio), fondita de japana religia 

organizo OOMOTO okazigis la Memorfeston por la 100-jara Jubileo de 

EPA, en la urbo Kameoka en la gubernio KIOTO la 16an ~ la 18an de 

septembro. Mi, ricevinte mesaĝon de junulo el Tajlando kaj informon pri 

rusa kamarado, ke ili partoprenos la feston, decidis, ke ankaŭ mi ĉeestu. 

Pri la festo mem, bonvole vidu la filmon de EPA sur YOUTUBE : 

https://www.youtube.com/watch?v=5M3e4g7X1bA 

En la dua tago, post la 

matenmanĝo ni 

renkontiĝis ĉe salono de 

hal-domego en 

OOMOTO-ejo kaj ludis 

amikigajn ludojn. Krome 

ĉeestis belga kaj japana 

go-scianto, kaj vizitis 

korea lerta go-ludanto. Ni 

havis tre agrablan tempon 

en la religia atmosfero. 

(MORI Hitoŝi) 

 

9 月 16-18 日に大本の「エスペ

ラント普及会」創立百周年の催し

が大本本部でもたれ、タイ、ロシ

ア、韓国、ベルギー、日本の囲碁

愛好者が集まり、囲碁を楽しみました。（森均） 
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囲碁の格言 Saĝaj vortoj pri Go-ludado 

囲碁の格言を覚えておいて、場面場面でそれを思い出すと、良いヒントにもなるし、

冷静になります。 

Se vi memoras saĝajn vortojn pri Go-ludo, kaj kiam tiu situacio aperas, 
vi rememoru tiujn. Vi povas meti ŝtonojn en ĝustajn lokojn, kaj vi povas 
esti trankvila kaj juĝi ĝuste. 

 

二筋は敗線、四筋は勝線 

二線を必要以上にハウのは、地が 1目ずつしか増えないのに相手の厚みがそれ以上に

増し、一般によくない。四線をノビていくのは、地が 3目ずつ増えていくので効率がよ

い。ただしこれは布石段階での話であり、終盤に入ってからは二線のハイは極めて大き

なヨセとなる。 

Ŝtonmeti sur la duan linion estas malvenkeme, sur la kvaran estas 
venkeme. 

Rampi laŭ la dua linio estas malbone, ĉar tio gajnigas al vi nur po unu 
poenton kaj krome tio donas al via kontraŭulo fortan muron. Male, 
rampi laŭ la 4a linio estas bone, ĉar tio gajnigas al vi po 3 
poentojn. Tamen tiu ĉi proverbo nur validas nur en ‘formaciado’. En la 
fina etapo, rampado laŭ la dua linio estas granda gajno. 
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二子にして捨てよ 

自分の石をカカエられたら、一本サガッて捨て石を増やし、手数を延ばしておいて周

辺から利かすのが有効な手段になる。下図の場合、黒 1の石をそのまま捨てるのではな

く、黒 3と逃げておけば、黒 5,7,9 を利かして外勢を固めることができる。 

Antaŭ ol oferi ŝtonon, fari ĝin duopan. 
Kiam kontraŭulo ‘ĉirkaŭbrakas’ vian 

ŝtonon, efika rimedo estas unue 
‘supren-iri’ multigante la ‘spirpunktojn’ 
kaj due eksteren ŝtonmeti utiligante la 
forkaptotojn. En la diagramo, ne oferu la 
ŝtonon N1 sole, sed unue eskapu per N3. 
Kaj Nigro povas efikigi ŝtonmetojn N5, 
N7 kaj N9 farante fortan eksteran 
potencon. 

 

二子の頭は見ずハネよ 

自分と相手の石が二子ずつ並んで対峙した状態の時、相手の頭をハネるのは多くの場

合に急所となる。下図黒 1のような手 

Nepre batu kapon de duopo. 
 Kiam via duopo kaj la kontraŭula duopo tuŝas laŭlonge, en plejmulta 

okazo ‘vitala punkto’ estas bati la kapon de la kontraŭula duopo, kiel N1 
en malsupra diagramo. 
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Nova membro s-ro TAKANO Fukio 

 

私の経歴を書きます。 

1950 年 4 月、北海道江別市生まれ、現在 73 歳です。エス

ペラント語を知ったのは、「宗教法人大本」青年部所属の頃

です。その様な訳で北海道大学に入学した時、直ぐにエスペ

ラント運動会クラブに入会しました。当時は芹沢さん、清水

さんらの優れた先輩が在籍していました。 

卒業後、東京港区赤坂に本社があった米国資本のエッソ石

油㈱に就職しました。英語が公用語なので、エスペラント語

の勉強は最近まで中断していました。囲碁はサラリーマン時

代に覚えました。甘い社内段位で２段です。将棋は高校生の

仲間で良く指していました。 エッソ石油退職者会・将棋倶楽部に在籍しています。現

在 4段です。 

どういう訳か、私の二女がエスペラント語に興味を持ち、JEI で講習会を受け、独学 

で上達しました。現在大本 EPA に所属して、エスペラント短歌作りをネットで公開した

り、熱心に活動しています。私はそれに触発されて、また森さんが亀岡でエスペラント

囲碁指導・対局をされているのを見て、この度日本エスペランチスト囲碁協会に加入さ

せて頂くことになりました。とても楽しみにしています。  

私は現在、縮小したとは言えまだ仕事を続けていますので、暫くは機敏に対応できな 

いかも知れませんが、その点はご了承お願い致します。 

私の家族の紹介をします。妻 73歳・長女 47 歳・二女 42 歳・長男 39歳です。妻はお

茶教室の先生をしています。子供達は皆独立し所帯を持っています。夫々孫が１人ずつ

います。皆埼玉県内在住です。私は自宅を大本春日部分所に提供しています。毎月第 3

日曜日に月次祭というものを行っていて、20 人ほどの信徒が集まります。私は信条とし

て、エスペラント語を通じた世界平和を望んでいます。以上簡単ですが、私と家族と近

況について紹介させて頂きました。皆さま、どうぞ宜しくお願い致します。 

〒344-0064 埼玉県春日部市南 4-3-41 髙野富輝夫（たかのふきお） 

S-ro Takano Fukio, naskiĝinta en 1950, loĝas en la urbo Kasukabe, 
Saitama. Li eklernis Esperanton, kiam li estis studento en Hokajdo. Li 
laboris en Esso, kaj tiutempe eklernis go-on. 


